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I. Directions: Translate the following phrases into their target
language respectively. There are altogether 20 phrases with one
point for each in this part of the test. (20 points)
1. I0C

2. OPEC

3. NATO

4. IMF

5. UNICEF

6. fair and square

7.greenhouse effects

8. blue chip

9.science fiction

10. light manners
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II. Directions: Translate the following sentences into their target
language respectively. There are altogether 10 sentences with 3

points for each in this part of the test. (30 points)

21. It is a great pleasure to meet friends from afar.

22. Each country, whether it is large or small, has right to determine its own
form of government and its own course of development, free of outside
interference or domination.

23. Only by being well acquainted with each other can we be free from
suspicions, and only without suspicions can we always keep bosom friends
with each other.

24. The meetings were marked by such absence of lively discussions that at
times they were almost on the point of breaking up.

25. E-commerce is a challenging and dynamic area where change, growth and
innovation are the norm.
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II1. Directions: Translate the following four source texts into
their target language respectively. If the source text is in English,
its target language is Chinese. If the source text is in Chinese, its

target language is English. (100 points)



Source Text 1 (20 points):

“Harmony” is one of the most cherished values in Chinese culture.
Confucianism advocates the idea that “Harmony is most precious”, believing
that with their ethical attainments people can handle affairs properly and create
harmonious social relationships. Buddhism, Taoism and Mohism, as well as
Confucianism, all advocate a harmonious relationship between people and
between ethnic groups. Chinese people have always given priority to a
harmonious relation in dealing with people in everyday life, as they know that a
harmonious human relationship and society is of vital importance to human
survival and development. Today when we’re constructing a harmonious

society, the idea of harmony has become even more important.

Source Text 2 (30 points):

Even if the word ‘pop’ disappears from the English vocabulary, the
influence of pop will remain. Pop has become part of British-and
American-history. There has always been a close cultural link, or tie, between
Britain and English-speaking America, not only in literature but also in the
popular arts, especially music. Before the Second World War the Americans
exported jazz and the blues.

Some pop groups, in particular the Rolling Stones, did more than just
entertain. They wrote words which were deliberately intended to shock. They
represented the anger and bitterness of youth struggling for freedom against
authority, and for this reason they were regarded by some people as the
personification of the ‘permissive society’. The Beatles, on the other hand,
finally won the affection—and admiration—of people of all ages and social
backgrounds. As they developed, their songs became more serious. They wrote
not only of love, but of death and old age and poverty and daily life. They were
respected by many intellectuals and by some serious musicians. Largely thanks

to the Beatles, pop music has grown into an immense and profitable industry.



Source Text 3 (20 points):
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Source Text 4 (30 points):

BREAIANANZEDER—TES, HIRDAANSFOEE T HCH
FTHE SRR T g2/, 18 S iaiC e DER b g, EIRERT A
()T H He i SPTUSON, TG 5 2 F A A ) 1A R o

VLI A Lz — 3R IR R FRE 5 B AR ECE TE R 1 ) 5
X 2 % T B S EEA R, RAE SIEAE S RN 22 R TR, 15
BFEE A A RO TR BT RN DA K S S TR AR . 1
51 IR R RAE R ER) . AR U, A RMORITBIRE “389%7 1
ANl AR(ETGIE A IZ AR ) R & R ) . RITE & e —MoiiE &
S RAE R R HIRSVEEMIE S, REE 7IXME R
We EXAIEF RN (EFMEOEFEEYD , AN TIESITN (EEE S
FEAE) o ERFRIRIER G EAVEE, IRVIIRBA VR HIE S KA.
W RARBATIZFE F HR, REAS WX TES . [HEUNRIRAZMES
FR, AREIAT DU REA X T TES .



